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Protok6l kontroli
-**. i $

1) Podmiot kontrolowany - Marzena Lachowicz. tlumacz przysie.gly jezyka angielskiego.

zam. ul . Witosa 36 e, 66-004 Racula.

2) Imiona i nazwiska, stanowiska sluzbowe kontrolujqcych oraz numery i daty imiennych

upowaznien do kontroli:

Malgorzata Wolejko - inspektor wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontrol i Lubuskiego

Urze_du Wojew6dzkiego - przewodniczaca zespolu. nr upowaznienia 508-1/10 zdnia

25 pazdziernika 20 lOr .

(akta kontroli str. 1).

.lustyna J<^drzejewska - starszy inspektor u W > d z t a l c Nad/oru i Kontro!i Lubuskiego Urz$du

Wojevv6dzkiego - nr upowaznienia 508-2/10 z dnia 25 pazdziernika 2010r.

(akta kontroli str.2)

3) Okreslenie miejsca oraz daty rozpocz^cia i zakoric/enia czynnosci kontrolnych

w podmiocie kontrolowanym, z wymienienieni dni przervv w kontroli:

tControla odby^a si^ w biurze tlumacza przysieglego.

Datarozpocz^cia i zakohczenia kontroli - 28 pazdziernika 2010r. Czynnosci kontrolne

prowadzono bez przerw w dniach kontroli.

4) Okreslenie przedmiotu kontroli i okresu objetego kontrolq:

Przedmiot kontroli: dzialalnosc tHimacz> przysi^gl>ch u zakresie przevvidzianym

vv ustawie z dnia 25 listopada 2004r. o zavvodzie t lumacza przysi^glego fDz . lJ. Nr 273.

poz.2702 ze zm.) oraz prawidtowosc pobierania wynagrodzenia za czynnosci ttumacza

przysi^glego z rozporzajdzeniem Minis t ra Sprawiedliwosci /_ dn ia 24 stycznia 2005r.

wspravview'ynagrodzeniazaczynnoscit tumaczaprzysi$giego(Dz. U . N r I5 .poz. 1 3 1 ) .

Okres obj$ty kontrol^: vv zakresie prowadzenia repertorium - styczen 2009r. do dnia

kontroli. w zakresie vvykonyvvania czynnosci jako tlumacz przysiegly - styczen 2007r. do

dnia kontroli.



5) Opis st>vierdzonego w wyniku kontroli stanu faktycznego, w tym opis ustalonyeh

nieprawidlowosci Iub naruszen prawa.

1. Tlumacz przysie_gJy Pani Marzena Lachowicz na wstepie okazala zaswiadczenie wydane

przez Ministra Sprawiedliwosci z dnia 24 lipca 2007r. nr DO-V-019]-5l41/05. iz zostala

upisana z dniem 27 grudnia 2005r. na l is t? t lumaczy prz>si^glych j^zyka angielskiego pod

numerem TP/6558/05.

(akta kontroli str. 3)

Wobec powyzszego tlumacz przysi$gly Pani Marzena Lachowicz uprawniony jest do

sporza_dzania i poswiadczania tlumaczeri z j^zyka obcego na jejzyk polski, z j^zyka polskiego

na j^zyk obcy, a takze do spravvdzania i poswiadczania tiumaczeii w tym zakresie.

sporzajdzonych przez inne osoby; sporza^dzania poswiadczonych odpis6vv pism wjezyku

obcym, sprawdzania i poswiadczania odpis6w pism, sporzadzonych w danymj^zyku obcym

przez inne osoby; dokonywania tlumaczenia ustnego.

2. Kontrola repertorium wykazala, izjest ono prowadzone przejrzyscie i czytelnie w spos6b

cia^gh. Repertorium prowadzone jest w specjalnie do tego celu przeznaczonej ksia/ce

zawierajacej r u h r y k i scisle odpowiadajace vvymogom opisywania t lumaczeh vvg ustawy

o x a x N o d z i c t lumacza przysiegtego. Poxv>zsze spe ln ia postanowienia art. I7 ust. 2 ustavvy

z d n i a 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysi^gfego (Dz. U. Nr 273. poz. 2702 ze

zm.).

Tlumaczenia pisemne sa_ w pelni opisane. Zgodnie z iislawq. z dnia 25 listopada 2004r.

ozavvodzie tlumacza przysi^glego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702) istolnymi sa^ informacje czy

dokument napisany jest pismem maszynowym czy odre_cznym oraz czy dokument jest

uszkodzony, zniszczony lub cz$sciowo nieczytelny. Natomiast w przypadku tkimaczen

ustnych koniecznymjest wskazanie czy byto to ttumaczenie konsekutywne. symultaniczne

czy a vista. Zakres tlumaczenia ustnego dotyczy przede wszystkim okreslcnia czy tlumacz

przysi^gly tlumaczyl wypowiedz jednej osoby czy tez wi^ksze j l iczby osob. czy calosc

spotkania czy ty!kojego czesc.

VV' roku 2009 zarejestrowano 55 tlumaczeh. natomiast vv roku 2010r. do dnia kontrol i

zarejestrowano 35 t(umaczeh.



3. W okresie objetym kontrola^ Pani Marzena Lachowicz nie otrzymywala i n ie odmawiala

zleceii vvykonywania tlumaczeh przysi$gKch na za^danie sa^du. prokuratora, Policj i oraz

organ6w administracji publ icznej .

4. Pani Marzena Lachowicz pobiera vvynagrodzenie /a c/ynnosci tlumacza przysic_glego.

a jego vvysokosc ustala umowa ze zleceniodawca_ lub zamavviajacym wykonanie oznaczonego

tlumaczenia. Na poswiadczenie prawdzivvosci przeprowadzania tfumaczen pr7.ysiegiych

zarejestrowanych w repertorium, Pani Marzena Lachowicz posiada rachunki za vvykonanie

tlumaczen przysi^glych.

5. Stara piecze_c zostala przekazana w czerwcu 2008r. do Sa^du Okre_gowego wZielonej

G6rze. Obowi^zek zwrotu starych piecz^ci wynika z tresci g 25 rozporza^dzenia Rady

Ministr6w z dnia 7grudnia 1955r. w sprawie tablic i piecz^ci urz^dowych (Dz. U. Nr 47,

poz. 3I6 ze zm.).

(akta kontroli str. 4)

6. Tiumacz przysie_gJy oswiadezyl, iz posiuguje si^ now^ piecz^cia_.

Wz6rpodpisuoraz odcisk piecz^ci zostal przekazany do Ministra Sprawiedlivvosci, ministra

wlasciwego do spraw zagranicznych oraz do wojewody lubuskiego. Zgodnie z art. !9 ustawy

z dnia 25 listopada 2004r. o zavvodzie tlumacza przysiej*lego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702

zezm.) tlumacz przysi^gly, kt6ry uzyskal pravvo do vvykonywania zawodu, sklada wz6r

podpisu oraz odcisk swojej piecze_ci Ministrowi Sprawiedlivvosci, ministrowi vviasciwemu do

spraw zagranicznych oraz wojewodzie, wlasciwemu ze wzgle_du na miejsce zamieszkania

tlumacza przysi^glego. Ustalono, iz Pani Marzena Lachowicz dopdnita tego obowi^zku

w pelnym zakresie.

(akta kontroli str.4)

W irakcie kontroli udzielono stosownego instruktazu.

6) Pouczcnic o pranie, sposobie i terminie zgIoszenia zastrzezeri do ustalen /awartych w

protokole kontroli oraz o pravvie do odmowy podpisania protokolu;

Kierownik podmiotu kontrolowanego podpisuje protok6l kontroli w te rmin ie 7 dni od dnia

jego otrzymania.

Kierownik podmiotu kontrolowanego moze odm6wic podpisania protokolu kontroli,

sktadaja^c, w terminie 7 dni od dniajego otrzymania , wyjasnienie przyczyn tej odmowy.



Kierownikowi podmiotu kontrolovvanego przysluguje prauo zgfoszenia. przed podpisaniem

protokofu kontrol i . umotywowanych zastrzezeri do ustareri /auar tych w protokole kont ro l i .

Odmovva podpisania protokolu kontroli przez k i e roun ika podmiotu kontrolovvanego n ie

stanowi przeszkody do podpisania protokolu przez konlrolujq_cego i sporza^dzenia

wystapienia pokontrolnego.

Protok6t kontroli sporza^dzono w dw6ch jednobrzmiajcych egzemplarzach. z kt6rych jeden

przekazano Pani Marzenie Lachowicz.

Zat^czniki:

1 . L'powaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr 508-1/!0 dla Malgorzaty Wolejko.

2. L'powaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr 508-2' 10 dla J u s t > n > J^drzejevvskiej .

3. Kserokopia zaswiadczenia o wpisie na list t^ t lumaczv przysi^glych Js_vyka angidskiego.

4. Protok6! przyj^cia ustnego oswiadczenia vv sprauic zdania starej piecz^ci t lumacza przysi^gtego oraz

zlozenia wzoru podpisu oraz odcisku pieczt^ci do Ministra Sprawiedliwosci, n i in is t ra wlasciwego do spraw

zagranicznych orazdo Wojewody Lubuskiego.

Data i podpisy os6b kontroIujajcych Data i podpis kierownika
podmiotu kontrolowaneao

I N S P E K T O R W O J E W O D Z K I
w WydziaIe Nadzoru i KontroU- ,- . -

5 M.<&QflOK- ^,UJoWfec;

w Wydziaie Nadzoru iKontroli

cfe M- &
Justyna


